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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be

done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and

connection to electrical power prior to first use. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

The product can be connected to a supp\{]network which meets energy quality standards as prescribed by law. The luminaire can only be installed in

areas where touch / pressure is not possible (in accordance with installation regulations) or in areas where the possibility of touch / pressure is limited

and only in areas where there is no pedestrian / bike traffic (e.g, areas a?‘a(enl towalls or buildings). To maintain the proper IP protection level, the right

diameter of the power cable should be selected for the cable gland used'in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product has stronger resistance to mechanical hazards.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Do not use chemical deterﬁen[s. Do not cover the product.

Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable conditions, E§. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or

chemical fumes, etc. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in

the manual must be used in the product. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The glass of the luminaire heats up to a high
e. Maximum luminaire-protection glass e Tmax=60°C . The product heats up to a high temperature.

EXPLANATIONS OF SVhﬁBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

PA: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <&

P6: The product is not compatible with lighting dimmers.

P7: Rated durability.

P8: Colour temperature.

P9: Product meets the requirements of EU directives.

P10: Class I. A product in which protection against electric shock is ?rowded not only by means of basic insulation but also through additional safety

measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P11: Dust-proof product. Protection against shallow immersion provided.

P12: Immediately stoE using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P13:The (h\pged lobe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P15: Product can be used either indoors or outdoors.

P16: Certificate of Conformity confirming the %‘uahly of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union

P17: Protection against mechanical impact with energy = 20].

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: The resistance of a product to static load.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P21: The product is compliant with all relevant United Kin%dom regulations.

P22: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P23: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.

P24: Segregation of poslrpackaginﬁ waste is recommended. This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical

equipment. Products labelled in this wa% must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These Froducts may be

harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to

a collection facility for waste electrical and electronic goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no

larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country

must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.rr;. fire, burns, electrical shock, physical méuryaﬂd other material and non-material damage. For more

information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these

instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Momaﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgunﬁ durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die e mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag filhren. Das Produkt kann

an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt. Der Einbau der Leuchte ist ausschlieBlich an den
hinsichtlich der Beriihrung/des Drucks lichen (gemaB den Install schriften) oder an den hinsichtlich der Beruhrun%/des Drucks
begrenzten Stellen und nur in wenig von FuBgangern/ Radfahrern besuchten (2.8. an den Mauern oder Gebauden anliegende Zonen) Stellen maglich.
Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt besitat eine erhohte Widerstandsfahigkeit gegen mechanische Gefahrdung,
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorEeﬂ. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
Parameters entsprechen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Glas der Leuchte wird auf eine
hohe Temperatur erhitzt. Maximale Leuchtenschutzglastemperatur Tmax=60°C . Das Produkt wird auf eine hohere Temperatur erhitzt.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieft sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <&

P6: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden

P7: Nenn-Lebensdauer.

P8: Farbtemperatur

P9: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P10: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Sch\a§ auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

1sdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der Versol lage anschlieBt.

P11: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt vor eindringendem Wasser bei kurzeitigem Eintauchen.

P12: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P16: Zertifikat Giber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 20/

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produktaus%esetzlwerden kann.

P19: Wi erstandsfah\%keit des Produkts gegen statische Bel aslun%

P20: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P22: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P23: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.

P24: Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle. Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Sa\(he(§ekennzew(hnelen Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei

Tuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schdlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkufer

auriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
tandekr sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die H&ma‘ Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. L'installation du luminaire
n'est possible que dans les zones inaccessibles au Iou(her/apﬁuw (conformément aux dispositions d'installation) ou dans les zones limitées pour le
toucher/appui et uniquement dans les endroits infréquentables pour la circulation pietonne/cycliste (p.ex. les zones avoisinant les murs ou les
génm‘ems).dPour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du Léﬁ\e d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée
ans le produit.
CARAPCTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit possede la résistance élévée aux endommagements mecaniques.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit.
Assurer l'accés libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité,
vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit: voir les images.
Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou
avec le vitre de protection endommagé. Le verre du luminaire chauffe a une température élevée. Température maximale du verre de protection du
luminaire Tmax=60°C. Le produit chauffe a une température élevée
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).
P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <E>
P6: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.
P7: Durée de vie nominale.
P8: Température de couleurs.
P9: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P10: Tére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les mo*ens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.
P11: Produit étanche a la poussiére. Protection contre le plongement peu profond.
P12: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.
P13: Il fautimmédiatement échanger le globeﬁ‘é(fan, Evme de protection cassé ou endommagé.
4: Symbole S\'%nme la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
5: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.
6: Certificat de conformité validant Ia qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
7: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 20).
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P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Résistance du produit aux charges slangues‘
P20: Le produit est conforme aux exw%ences e la réglementation technique applicable en Ukraine.
P21: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P22: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P23: L'alimentation neé)eut étre remplacé une ar du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété elclarotégez I'environnement.

P24: La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, éire jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires, 1. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour [a sante des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrafner par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. MomaFe 10u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van besmermmc%s @bel dreigt met verlamming door de stroom.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de welgeving. Installatie van dit armatuur
is tereslaan alleen"in zones die niet toegankelijk zijn voor het aanraken/ indruken (i.o.m de installatievoorschriften) of in zones beperkt voor het
aanraken/indruken, en is mogelijk alleen in §ebieden onbezocht door voetgangers/fietsers (bv. zones vlakbij de muren of gebouwen). Om de juiste graad van
P te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product heeft verhochde tegenstand voor mechanische bloodstelling.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen D\L losgekoppelde elektriciteit. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije
luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen,
ewv. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in
bedlieningsboekje paramerten. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Glazen afscherming van armatuur wordt heet.
Maximale temperatuur van glazen afscherming armatuur Tmax=60°C . Dit product wordt heet.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie,

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichistroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <t

P6: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P7: Nominale levensduur.

P8: Kleur temperatuur.

P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P10: Klas 1. Product, waarin bescherming leFen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P11: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen ondiepe duiken.

P12: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P13: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20.

P18: Tem(feraluurbereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Product sterkte tegen statische belasting.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P22: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P23: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

P24: Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten
met zulke symbool onder dwang van boete kan #e niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / re%k\ing /inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van
kopen van nieuwe producten, in niet grotere heid als kochte product. Bc de regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over Erodu(len van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest
actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguanﬂua\swasw operazione con ['alimentazione disinserita. Enecessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Il prodotto Fuﬁ essere collegato ad una
rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. L'installazione della apparecchiatura lluminazione & possibile solo
nelle zone inaccessibili per il tatto/la pressione (in conformita alle norme di msta\ﬁazione) oppure nelle zone limitate peril tatto/la pressione ed esclusivamente
nei Iuodghi non frequentati per la circolazione dei pedoni/delle biciclette (ad esempio le zone aderenti ai muri oppure agli edifici). Per garantire un adeguato
grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. Il prodotto possiede una resistenza maggiorata alle sollecitazioni meccaniche.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, a(ﬁua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce
aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. II vetro
dell'apparecchio viene riscaldato ad alta temperatura. Temperatura massima vetro protezione apparecchio Tmax=60°C. Il prodotto viene riscaldato ad una
temperatura elevata.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <&

P6: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P7: Vita stimata.

P8: Temperatura di colore.

P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P10: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
dircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P11: Prodotto stagno alla polvere. Protezione da immersione poco profonda

P12: Dismettere immediatamente dall'uso ﬂuando I’amﬁolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

P13: Bisogna sostituire immediatamente [a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 20

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puod essere esposto.

P19: Resistenza del prodotto ai carichi statici.

P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina

P21: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (olo dal servizio Kanlux).

P23: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

P24: Si consiglia la differenziazione degli \mballaggﬁw da smaltire. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti newdpurm di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non mag%\me dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consgia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna

ponsabilita per le c scaturenti daﬁ'}u rvanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

V\aréh przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
ONT.

Imiany technicne zastrzeione, Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wzkonac’ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac pray odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac siczegdlng ostroinos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu othronne§o grozi porazeniem pradem elektrycznym. Wyrdb moze by¢ przYla(zongdo siecizasilajace), ktdra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Instalacja oprawy moiliwa jest jedynie w strefach niedostepnych dla dotyku/nacisku (zgodnie  przepisami instalacyjnymi) lub w
strefach ogram[zongth dla dotyku/nacisku i tylko w miejscach nieuczeszczanych dla ruchu pieszego/rowerowego (np. strefy przylegajace do muréw lub
budynkéw). Dla zachowania whasciwego stopnia IP naledy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do srednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Produkt posiada podwyiszong odpornos¢ na narazenia mechaniczne.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ pray odfaczonym zasilaniu. Nie uzywa¢ chemicnych Srodkéw aysizacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dosleg
powietrza. Wyrobu nie utytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lul
wyziewy chemiczne itp. Wymiane Zrocta $wiatta wykonac po wgstygmecwu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie naledy stosowac frdcta $wiatta o parametrach
podanych w instrukgji. Nwedofuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronna. Szyba oprawy nagrzewa sie do wysokiej temperatury.
Maksymalna temperatura szkfa ochronnego oprawy Tmax=60°C. Wyrdb nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa

P3: Znamionowy strumiert Swietlny.

P4: Podany strumiert Swietlny dotyczy zastosowanego Zrédta $wiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera rodto Swiatta o Klasie efektywnosci energetycnej <E>

P6: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P7: Trwafos¢ znamionowa.

P8: Temperatura barwowa.

P9: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P10: Klasa I. Wll)réb, w kiérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do kto’reio naledy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P11: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed ptytkim zanurzeniem.

P12: Bezzwtocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika \am%y jest peknieta lub sttuczona.

P13: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronn.

P14: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moe mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej rédta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P15: Mozna stosowad wewnalrz i na zewnarz pomieszczert.

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakost produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P17: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energji 20).

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moie byc narazony wyrdb.

P19: Wylrzgma#os’t’ wyrobu na obcigzenie statyczne.

P20: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P21: Wyrdb spefnia wymagania przepis6w stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P22: Moiliwos¢ wymiany zrdta swiatka LED jedynie przez wykwalifikowany personel (t?llko przez serwis Kanlux).

P23: Motliwos¢ w{;many oiR’rzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i $rodowisko.

P24: Talecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych. Oznakowanie wskazuje na koniecnosc selektywnego zbierania zuiytego spraetu elektrycnego i
elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywnfl, nie moina wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga bg(’
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wzma ] specjalnej formy przetwarzania, w szczegdInosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Zuiyty sprzet moie zosta¢ réwnie: oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet teio samego rodzaLu. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii
Eurgpe]sk\EJBW przypadku innych parfstw nalety stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu
na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstamacimiaru, poparzert, porazenia pradem elektr (znf(m, obraier fizycznych
oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukci. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Wrobek urgeny pro poufit v domdcnosti nebo k podobnému poufit.

MONTAZ

Technické zmény yhrazeny. Pred zahdjenim montéZe se seznam s ndvodem. Montd by méla providét oprévnénd osoba. VeSkeré tinnosti provadét pii

vypnutém napdjent. Je nuiné dodriet ostrafitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pied prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
Er‘\polem’]sou spravné provedené. \ijrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedenf miize vést ke zranénf elektrickjm proudem. Virobek méize
it pripojen k takové napdjedi sit, Kerd spifiuje standardnf jakostni normy podle predpisd. Instalace objimky je moind jen v 26ndch nepfistupnjch pro

dotyk/pritlaeni (v souladu s instalacnimi predpisy) anebo v zondch s omezenym dotykem/pritlacenim a Eouze na mistech, kde nent Zddnj pohyb péSich/kol

(napr. z0ny prilehlé ke sténdm budov). Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte primér napéjeciho kabelu podle priiméru kabelové prichodky pouiité na
produkty,

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poudivat uvniti a/nebo vné mistngsti. Vijrobek mé zvySenou vydrz proti mechanickjm Gderdm.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provdét pfi vypnutém napajeni. NepouZivat chemické Gistici prostiedky. Nezakrjvat yrobek. Zajistit volny ﬁﬁsun vzduchu. Vjrobek nepoutivat na

zdroje provést po vychladnuti virobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. V{robek se nesmi poutivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Sklenény kryt se zahfivé na vysokou teplotu. Maximalni teplota ochranného sklenéného krytu Tmax=60°C. Vyrobek se
1ahfeje na zvySenou teploty. . N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napétf, frekvence.
P2: NomindIni vjkon
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny fok se vatahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).
PS: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti <E>
P6: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
P7: Jmenovitd trvanlivost.
P8: Barevné teplota.
P9: Vyrobek spIﬁuLe Eoiadavky narizenf Evropské unie (EU)
P10: Trida I. Vjrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé
dodatetného jisticiho obvodu k némut je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napéject instalace.
P11: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana pred mélkjm ponorem.
P12: Bez odkladu prestat pouifvat jakmile vnéjsf sk\énén{ kryt lampy je praskly nebo rozbity.
P13: Je nutné okamiité wymenit prask\r’ nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P14: Symbol znamend minimdini vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt
P15: Lze pouivat vné i uvnitf.
P16: Prohlasent o shodé potvrzujici kvalitu wyroby s pfijatymi standardami na Gzemi celnf unie.
17: Ochrana pred mechanickymi ddery s energif
z5ah teploty prostiedi, v némz se vyjrobek miize nachazet
i vjrobku na statickou zatéz.
robek spifiuje pofadavky technickjch pfedﬁ\sﬁ platnych na Ukrajiné.
bek spliiuje Eoiadavky predpist platnych ve Velké Britdnii (UK).
énu svételného zdroje LED miiZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
: Wménu fidigiho zafizent mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostred.
P24: Dogoru(ujeme tfidénf poobalovjch odpadkd. Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbo. Takto oznatené vjrobky
nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzenf tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto vrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zviast
aracovévdny, utilisovny, niceny. Takio oznatené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elekirozboii. Spotrebované zboif mize byt také predano
prodejci, v E?\’padé nékupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboif téhoz druhu. VijSe uvedena pravidla se tykajf oblasti Evropske unie. V
Jingch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovan{ pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, oEafem’, aranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o vyrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vanikié nésledkem nedodriovdni pokynd tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provddét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouiitie v domdcnosti a na v3eobecné pouiitie.
N

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala wkonavat patricne oprévnend osoba. Vetky dkony
wykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte avIatnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred” prvjm poutitim sa ubezpecte ohfadne sprévnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepn’ﬁo}enie ochranného vodica hrozf (razom
elektrickym pradom. Vyrobok sa mdie zapojit do eIektmckeH siete, ktord splfa pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Objimku sa moe instalovat
len na miestdch nedostupnych — neohrozenych dotykom/stlacenim. (v stilade s instalacngmi predpismi) alebo na miestach s obmedzenym dotykom/stlacenim
alen na miestach, ktoré nie st dostupné pre pesich/ cyklistov (napr. miest priliehajdce do stien alebo budov). Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte
priemer napdjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vyrobok na pouitie vnditrj a/alebo vonku miestnosti. Produkt ma zvjSenou odolnost proti mechanickyjm ohrozeniam.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykonévajteJm vypnutom napdjani. NepouZivajte chemické istiace prosiriedky. Vijrobok nezakrjvaite. Zabezpette volny prisun veduchu. Vyrobok
nepoutivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie wbuchom, chemické wypary alebo
emisie apod. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti virobku: pozri obrézky. Vo wrobku poutivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v nédvode.
Nepripustné j(e uiivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochranngm skielkom. Sklo svietidla sa nahrieva na znatnd teplotu. Maximéina teplota ochranného
skla svietidla Tmax=60 °C. V{robok sa nahrieva ng znacn teplotu.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity wkon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vafahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

PS: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ucinnosti <€>

Pb: \A/Xrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P7: Menovitd trvanlivost.

P8: Teplota farieb.

P9: Vyrobok splfia poriaciavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P10: Trieda . Vijrobok, v ktorom ochrana;ron Grazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouditim dodatotnych bezpetnostnych optrenf
v podabe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodit stéleho napéjania.

P11: Prachotesny vjrobok. Ochrana pred plytkjm ponorenim.

P12: Ihned prestafite pouiivat vjrobok, ked Le vonkajs sklenené gula \ampz prasknutd alebo rozbita

P13: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: Symbol znamené minimdInu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

Joino poutivat v interieroch aj vonku.

P16: Prehldsenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej dnie.

P17: Ochrana proti mechanickjm tderom s energiou 20).

: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt wrobok vysteveny.

dolnost virobku proti statickjm zatazeniam.

robok spliia poziadavky technickjch ’Jredpwsov platnjch na Ukrajine.

P21: Viyrobok spiia Foi\adavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).

P22: menu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikované osoba (iba v servise Kanlux)

P23: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (ibav servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a ivotné prostredie.

P24: Odpordcame triedenie obalového odpadu.

Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a e\ektronickee(techmlgv. Takto oznacené vjrobky sa nesmejl, pod hrozbou
pokuty, vyhadzoval do obytajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto virobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vgiadwu’
Specialnu formu spracovania / sptného ziskavania / recyklingu / utilizicie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Opotrebované technika moze by tiez vrétend predajcovi, a tov pripade ndkupu nového vjrobku v mnozstve nie vécsiom ako
novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju dzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej
krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vniku pofiaru, ?aremu, (razu elektrickym prddom, telesnym drazom a dalsim hmo[n\(m a
nehmotnym Skodam. Dodatotné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky
vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavdzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut
10 sfrénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhatd hdztartdsban és az dltalanos
SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési dtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végerheti. A szerelés valamennyi Iépését
kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds Gvatossagot iEénKeH Telepitési leirés: Isd: abrak. Az elsg haszndlat el6t ellendrize a mechanikus
rogités és az elekiromos Osszektés megfele\ésséﬁét.Alermékrende\ ezik a védécsatlakozd kapocesal/ véddérintkezével. A véddvezeték c dsdnak a
hidnya villamos dramiitést okozhat. A termék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhélézathoz. A
lampatestet felszerelni, telepiteni csak olyan helyre szabad, ahol ilfetéktelen szeméTy nem tudja megkozeliteni, megéri / megnyomni (6sszhangban a
felszerelésre vonatkozo eldirdsokkal), vagy olyan teriiletre, ahol korldtozott a gyalogos / kerékparos forgalom (pl. olyan z6na, amely szomszédos falakkal vagy
épiiletekkel) és az ilyen terileteken kozlekedd szeme’\?/ek nem tudjdk megérinteni / megnyomni a ldmpatestet. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa
érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kel hozzdilleszteni a tapvezeték atmérdjet.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A termék fokozottan ellendllé mechanikus veszéllyel szemben.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramelldtassal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg szabad efjutdsdt a
termékhez. A termék kedvez6tlen kirnyezeti korulményekben - por, viz, rezgések, robbana’sveszélﬁ, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhatd. A
féngforrést csak a termék lehdlése utdn szabad végezni: lasd: dbrak. A termekben csak az utasitdsban me%adon paraméterekkel rendelkezd fényforrdsokat
szabad alkalmazni. Meéengedhetel\en a termék hasindlata a repedt védgiiveggel vagy a védGiveg nélkill. Alimpatest tveg része magas homérsékletre hevil
Aldmpatest diveg véddburkolatdnak maximdlis hémérséklete Tmax=60°C . A termék magas hémersékletre heviil

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszmlség, frekvendia

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Néveges fénysugdr.

P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék <E> energetikai hatékonysdgu fényforrdst artalmaz.

P6: Atermék nem mkodik egyitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P7: Vérhat élettartam.

P8: SzinhGmérséklet.

P9: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

P10: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészit biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészitd biztonsagi
dramkor, amelyher kapcsolni kel az llandd dramellatasi installacid biztonségi vezetékét.

P11: Por ellen szigetelt termék. Védelem a sekély vizbemerités ellen.

P12: Azonnal sztintesse meg az alkalmazdst ha a lampa kiils6 gombie repedt vagy sszetort.

P13: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P14: £z a stimbolum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozott.

P15: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P16: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvény.

P17: 20) energidjt mechanikus ités elleni védelem.

P18: A termék kornyezetének hémérsékleti kére.

P19: Atermék alloképessége statikus megterhelésse\ siemben.

P20: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkal 10 miiszaki eldirasok kbvetelményeinek.
P21: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkal 10 eldirdsok kbvetelmé
P22: A LED fényforrést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P23: Avezérldberengezést kizarolag szakképzett szakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre.

P24: Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregéziéja. Ez a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(jtésének a
suiikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag kiszahdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a
kbrnyezetre € az emberi egésiségre, a feldolgozds / djrahasznositds / kezelés / hatéstalanités kilonds formdjat igénylik. lgy megjeldit termékeket el kell
szdllitani az elhaszndld és elektronikus st gy(itd helyre. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az dj ugyanilyen
tipusti berendezés u§yam\yen menn{iséében torténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orszég terilletén halaxos |0§szaba’\yo at kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, é%és, testi sériilés és elgyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informécid a Kanlux
termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felel¢sséget a \E\Eﬂ Gtmutatd figyelmen kivil hagydsdnak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a treceﬁenlru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé ¢ o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de prote(}we este pericole
de soc electric. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Corpul de ifuminat poate fi
instalat doar in zonele care nu pot fi expuse la atmﬁere/presiuﬂe (in conformitate cu normele de instalare) sau in zonele cu expunere limitatd la atingere/presi-
une si doar in locurile care nu sunt frecventate de pietoni/biciclete (de ex. zonele de langa ziduri sau cladiri). Pentru a mentine nivelul corespunzator al
gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Produsul are rezistentd maj
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Nu folositi detergenij chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera explozivd, vapori sau
fumurile chimice, etc. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. In Frodusu\ trebuie fi utilizat sursa de
lumind specificatd in instructiunea. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Sticla carcasei corpului de iluminat este
incalzeste pénéd\a 0 temperaturd ridicatd. Temperatura maximd a geamului de protectie a corpului de iluminat Tmax=60°C. Produsul se incalzeste pand la o
temperaturd ridicatd.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

PS: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica <E>

P6: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P7: Rezistentd nominald.

P8: Temperatura de culoare.

P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P10: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de \zo\a%ia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P11: Produsul etang la praf. Protectia impotriva scufundarii la micd adancimea. La scufundarea in apa a produsului, apa nu ar trebui s& patrunda in produsul
in cantitat care provoacd efecte daunatoare.

P12: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crdpat sau spart.

P13: Ar trebui sa inlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de Froteqie.

P14:Indicé distan{a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P15: Utilizati numai In interiorul si exteriorul.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 20).

P18: Domeniul temperaturii mediuluf ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Rezwstenia produsului pentru incarcarea staticd.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P21: Produsul ndeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P22: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P23: Omcecpanou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i a mediului.

P24:Vid recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele. Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel efichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui s f\e;\asate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vénzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui & se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. Va recomandam sa contactafi distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folowga recomandénlqr din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si

joratd a expunerea mecanicd

misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické wypary atp. Vyménu svételnéh

Informatji despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice



consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite
priizkljucenem ﬂapajanjku. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate pregriﬁaﬂ, da je montaza narejena
pravilno inHe ‘pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vsebuje stik/zaScitno spono. Brez vijucitvi zatitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno insta\a(\HO, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Namestitev ohisja je mozna izkljucno
na mestih, kjer ni moznosti za dotik/pritisk (v skladu 2 instalacijskimi predpisi), ali na mestih z omejenimi moznostmi za dotik/pritisk in kjer ni
pesaskegarkolesarskega prometa (npr. obmocja ob zidovih ali stavbah). Za zagotovitev ustrezne stopnje P zatite, je treba premeru uvodnice, ki je
uporabl enav\zde\ku’,\fr\\a’g\fdillpvemerkab\a.

UNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen no(raAm ali/in zunanji uporabi, Proizvod ima najvisjo zastito proti mehani¢nim udarcem.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije,
eksplozivno vzdusje, kemitni dimi itd. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S %roizvodom uporabljajte samo invire
svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Ne smete urorab\jau proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zadcitno Sipko. Steklo ohisja se
segreva na visoko temperaturo. Najvisja temperatura zasitnega stekla ohisja Tmax=60°C. lzdelek se segreva na povisano temperaturo.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P5: Ta izdelek VSEbI#E svetlobni vir razreda energijske utinkovitosti <€
P6: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P7: Nominalna trajnost.
P8: Barvna temperatura.
P: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P10: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuiti asitni kabel i stalne napajalne opreme.
11: Prahotesen proizvod. Zasita pred plitvim potopljenjem.
koj nehajte uporabljati svetilo, ko bo steklen balon luci pocet ali razbit.
izadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
znatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
oizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
otrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
stita pred mehanicnimi udarci o moci 20).
azpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
dpornost ?rodukta na staticni upor.
delek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P21: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P22: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P23: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in cistoco.
P24: Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov. Ta oznaitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih i elektronicnih strojev obvezna.
Ti proiavodi so lahko Skodljiviza okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z%\obo, ne smete odslran{fval\ v obitajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne
centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elekiricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v olitini ne
vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacile se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah. Takrat priporotamg kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene
zarad\kne‘upoétevama navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com.

BG
MNPEAHA3HAYEHUE / N3NONI3BAHE
MpoAyKT Npe/Ha3HaueH 3a U3n0n3BaHe B JOMALLHM CTONGHCTB W 06LLIO NPeHAsHaUeHKe.

TexHuueckn npomen 3anaseHn. Mpean MOHTAX Aa ce npouetere UHCTPYKLMSTa. MOHTaX Clegsa Aa e U3BbPLLEH OT AMLe NPUTEXABALLO CbOTBETHN
paspewenuts. Beako Aeficteue 4a ce u3sbpLIsa npu T TpsbBa Aa ce npeany CneLyanHm rpuxm. CXema Ha MOHTax: BIX
unycrpauyu. Mpeav Mbpea ynorpeba yBepete ce, Ye MeXaHUUHOTO MOKTUPaHE W enekTpudeckara Bpb3ka (a NpaBunHK. [TpogykTa npuTexasa auTen
KoHTak/knema. OT MNCa Ha BITTKOUEH 3alLTeH Kaben MOXe Aa e nony4m TOKOB yAap. [TPOAYKTLT MOXe Aa Bbje BKIOUeH KbM eneKTpiyeckara Mpexa,
KOSTO OT0BAPS Ha (TaHAPTV! 33 KaUECTBO Ha BHEPTUSTA ONPEAeNeHi OT 3aKOHOATENCTBOTO. MOHTaX Ha OCBETUTENHOTO TANO € Bb3MOXeH EAUHCTBEHO B
30HH, KOMTO €2 HEAJOCTBITHI 33 J0KOCBAHE / HATUCKaHE (CbOTBETHO C MHCTANALIMOKHM NaBN) WM B 30HN C OPaHIYeH AOCTbN 33 JOKOCBAHE / HaTHCKaHe
W eAMHCTBEHO B MECTa, Kb/ETO HAM NeLIOXOALM / KONeN0e3auM (Hanp. 30HM B 6AM30CT 40 CTeHw Am crpagw). C 0ref 3anassane Ha NpasuiHata crenex
Ha 3aLuyTa IP Tps6Ba 4a M3bepeTe AuameTbp Ha 3axpanBaluys kaben B COTBETCTBIMe € AaMETbPa Ha KADENHHS LuyLiep, U3N0n38aH B NPOjyKTa
SYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce i3nonea nﬁmyma BbIDE /W1 W38bH NOMeLeHNSTa. TDOAYKTT NDUTEX3Ba YBENMUEHa YCTOMYMBOCT Ha MEXAHNUHN YA3PHL.

MPEMNOPBLKWM 3A EKCM/TOATALLMA / KOHCEPBALLMA

KotcepeaLius Aa e U3BLPLIBA NPH U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. [la He (e M3N0/3BaT XMMUYECk NOYNCTBaLLY NPenapaTi. /la He ce 3akpusa Npoaykta. la ce
OCUrypU CBOBOAEH AOCTBN A0 Bb3AyXa. [l He ce U3N0A3Ba NPOAYKTA HA MACTO, Kb/AETO UMa HEBNronpUATHI YCIOBUS HA OKO/HATA CPeAa, Hanp. npax,
B0/3, B/lara, BUOPALYK, eXC03UBHA aTMOCHEPa, U3NAPEHHS WA XAMUYeCK JuM 1 Ap. CMSHATa Ha V3TOUHWK Ha CBETAMHATa A3 Ce M3BbPLIBA Cej
OXNaXAGHE Ha NPOAYKTa: BILK WAKOCTaLMY. MPOAYKTBT TPA6BA A Ce M3NON3Ba C NOCOHEH B UHCTDYKUST U3TOLHHK Ha (BETMMHa. HeAonycTuo e 4a ce
U3M0/38a YCTPOVCTBOTO 663 WM C TYKHATO 3ALMTHO CTbkno. CTLKOTO Ha OCBETTENHOTO TANO Ce 3arpssa 4O BUCOK TeMneparypa. Makcumana
TEMNepaTyPa Ha 3aUMTHOTO CTbKAO Ha OCBETUTENHOTO T8N0 TMax=60°C . MpOjyKTBT ce 3arpiBa 40 BUCOKA TeMMepaTypa.

OBACHEHUE HA N3MNON3BAHWUTE 3HALW U CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexetue, yecrora.

P2: HomuHanKa MowHoT.

P3: HoMutHaneH caetnuties notok.

P4: CMeLyIgnyHIS MHTEH3UTET Ha (BETAMHATA 0TT0BAPS Ha M3T04HIKA Ha cBeTkHa ( LED MOAYIT ) koiiro ce u3non3sa

PS: TpoykTa e CHabAeH C U3TOUHYIK Ha CBETIMHa C eHepruitHa edexTuBHoCT knac <B>

P6: MPOAYKTLT He PaboT C AMepH Ha (BETIMHaTa.

P7: HomuHanHa TpaiiHocT.

P8: L|perHa remneparypa.

P9: MpoayKkTsT € B COTBETCTBHE ¢ upeKtusuTe Ha Esponeiickust Cbio3 (EC)

P10: Knaca . MpogykT, B KOiATO 33 3alLuTa CpeLLy TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHT U30NaLIS, OTTOBADST AOB/HUTENHH MePKit 33 CUTYPHOCT 1104 GOPMa Ha
JOMbHITENHA 33LMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPBBa 4a (€ B0 3alLjiTeH NPOBOAHHK Ha NOCTOSKHA 3aXPaHBALLA MHCTanaLMs:

P11: MpaxoHenpoHwLiaem NPoAYKT. 3aLLyTa cpeLLy NAUTKO NoTonsaxe.

P12: fla ce 3aBbpuwn He3abasHo eKCnNoataLnsTa, Koraro BbHLeH 6anoH Ha KpyLuKaTa e nykHaT uan cHyneH.

P 9684 He3abasHo Ad (& CMeH HanykaH uii noBpeAeH aﬁaxyp WAV eKPaH, 3aLLUTHO CTBKAO.

P WUMBO/NTBT 03HaYaBa [pascrosHme Ha ocl TAN0 (HEroBuTe U3TOUHMLM HA (BeTﬂMHa) 0T MECTa 1 0CBETABAHM NMPEAMETH.
P15: Moxe a e 13107383 BLTPE U U3BbH NIOMeLLICHHST.

P16: CeprudukaTuT 3a CbOTBETCTBME NOTBLPX/ABA Ka4eCTBOTO Ha ff cogobp CTaHAAPTM Ha TepUTOpUSTa Ha MuTHIUeckns Cbio3.

P17: 3alura cpeLLy MexaHiyHm yaaph ¢ exeprug 20)

P18: Temneparypu Ha OKoHaTa (peja, Ha KOSTO MoXe Aa Gbje M3N0XeH NpoaykTa.

P19: V3abpXMMOCT Ha NPOJYKTa Ha CTATMYHOTO HaToBApBaHe.

P20: [TPOAYKTBT OTT0BAPA Ha M3NCKBAHHST HA TEXHUUECKVTE PETaMeHTY, NPUAOKIMY B YKpaiika.

P21: TIPOAYKTLT OTTOBAPS Ha U3UCKBaHWATA Ha pasnopeabuTe, AelicTsaLiu BbB Bennkobputanus (UK)

P22: LED u3104HVIKa Ha CBETMH H00Xe Aa Ce 3aMeHl (aMo OT KBanuuLpar nepconan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P23: BesikakbB KOHTONEH NaHen win KUHTgOﬂHO 060py/ABaHe MOXe 3 Ce 3aMeHM (amo OT KBNMQLPaH NEPCOHan CaMo oT Cepay3 Ha Kanlux

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 yucrorata u okonHata (pega.

P24: Mpenopbysame [ Ha or Tosa 110Ka3Ba HeO6XOANMOCTTA OT Pa3AeHo CbbupaHe Ha OTNagbLK of

ENEKTPUYECKO U ENEKTDOHHO DﬁOpyﬂBaHE. Ha3Haueru no 1031 HaunH NpPOAYyKTH, MOA 3annaxa ot 1n0ba He MoxeTe Aa n3xbpnate B KOq)a 33 06MKHOBEH

GOKﬂyK 3d€[HO C Apyrvi OTnaAbLK. Tean MPOAYKTI MOraT Aa 6LABT BPEAHM 3a 0KONHATa CPeAa 1 YOBELLKOTO 34paBe, Te (e HyXAasT OT CneLnanHn (DUDMM Ha

0bpabotka / onon3oTBopsBaKe / pewukaupake / obe3spexaane. MPOAYKTM 03HaUeH Mo T03M HauuH TpA6Ba Aa 6bjaT NOCTaBEHN HA MACTOTO Ha

(b6MpaHE Ha 0TNaLbLUK OT eNeKTpUYecko U enekTpoOHHO 060j yABaHe. M]TOU.LEHO OEOpyL\BaHE MOXe (bllo Ad 6bﬁl€ BbPHATO Ha NpoAdBa4a, npu

3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mMep He No-ronam o1 HOBOTO 060PY/BaHe, 3aKyNeHO B CbLyna BUA. Ten npasuna e OTHACAT 3a paﬂoHa Ha EBpOHEWKMﬂ

Cbi03. B Cyyail Ha Apyrin CpaHyt Cledsa Aa ce MpuAarar 3akoHOBMTE pasnopeA6u B cWia B CTpaKara. MpenopbusaMe Bit fa ce (BbPXETe C Halws

AmupmﬁEymnga NPO/YKTa BbB AafeHa bpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

HecnassaHe Ha MpenopbKuTe Ha Ta3n UHCTPYKLYS MOXe 43 A0BeJe Hanp. O N0Xap, NOMapeHe, eNeKTpUueckit WoK, GU3NIEck Tpasmi i Apyri
D " I em. [ dor 33 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA

He HOCW 0TTOBOPHOCT 3a NOCEACTBUATA NPOU3THYALYM OT HeCnasBaHe Ha NPEMOPBKITE Ha Ta3k MHCTPYKLNSA. tDmpma Kanlux SA 3anassa npasoto (1 3a

BbBEX/aHE Ha NPOMEHN B MHCTPYKLNATA - aKTyanHaTa BEPCUA € JOCTbNHA 38 U3TETNAHE B MHTEPHET caviTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHWUE

VI3ie/Me npegHasHaueHo Ans NPMeHeHis B 4OMALIHEM X03HCTBe 1 405 06LLero ynotpebaens.

YCTAHOBKA

TexHuueckve U3MeHeHs 3acekpeyeHbl. Tpexie, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CIeAyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTYKUMEN. V34enue J0NXHO 3aMOHTUPOBaTS
JULO C COOTBETCTBYIOLYMMM NPaBaMH. Beseckite AelicTBus Cnedyer NpoBOAMTS Nt BLIKIOYEHHOM nuTanny. Cliefyet cobAlogaTb 0CoByI0 OCTOPOXHOCTb.
(XeMa MOHTaXa: CMOTPETs UANKOCTPALVIO. Mepes NepBbIM ynoTp U3eNUs CIefyeT NPOBEPHTL MeXaHH4eckoe Kf W MeKTpUyeckoe
COAMHeHIe. K u3enitio NPUnaraercs Mbluka/3aluTHblii Okuu. OTCYTCTBUE COBAMHEHNS 3AUMTHOTO NPOBOAA YrPOXaeT NopaxeHeM JNeKTpuyecTsom.
W13ie1Me MOXeT GbiTb NPUCOBAUHEHO K NUTaIOWLETH CeTH, KOTOPas UCTONHSET Ka4ECTBRHHbIE (TAHAAPTbI SHEPTUH, YTBEPXICHHbIE MPABOM. CBETUMBHIK
JOMXeH YCTaHaBVBATLCA TOIbKO B MeCTaX, B KOTOPbIX MPUKOCHOBEHIIE/AABNEHIUE HEBO3MOXHO (B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM M0 YCTaHOBKE), WMt B
Mectax, B KOTOPbIX MDUKOCHOBEHYE/AABNEHIE OrDaHMUEHD, W UCKTIOUUTENbHO B MeCTax, He NPeAHa3HaueHHbIX A1 Nellexofos/Benocuneaucion
(Hanpumep, NPUNEralowyx K orpaxaeHuam Wk 3iannsM). 18 NoAepXaHus 4ONXHOTO yposHs IP creyer nogobparb AuaMerp NpoBoga NUTaKNS K
AaMeTpy kabebHOr0 BBOA], MCTIONb3YeMOr0 B MPOYKTe.

SYHKUMOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

131e11e NPUMEHSETCS BHYTDH /WY CHAPYXW NOMELLEHNIA. V134envie UMeeT NOBbILIEHHYIO YCTORYMBOCTb K MEXaHUUECKIM NOBPEXAEHNSM.
COBETbI MO 3KCNNYATALUW / KOHCEPBALUA

KotcepaLiyio NPOBOAWTS NpH BLIKAIOUEHHOM NUTaHUN. He NPUMEHSTS XMMUUECkVX YMCTALIX CpeAcTs. He 3akpbisatb u3senve. ObecneunTs (BoB0AHsIi
JA0CTy BO3AyXa. He NPUMEHSTL W3AeNMe B MeCTax C HeBbIFOAHbIMY YCI0BUAMM OKDYXEHHS, Hanp. Nbib, BOA], BAGXHOCTb, BUBPALIMM, HANPSIXeHHas
aTMOCQePa, XUMUUECKUE UCNAPRHNS WM ra3bl v T.A. ACTOUHMK (BETa MOXHO 3aMeHWTb TONLKO NOCIE TOFO, KaK M3AenUe OCTBIHET: CMOTPETb MANKCTPALMIO.
Jcnonb30BaTh UCTOUHYIK CBETa C yKa3aHHbIMM B UHCTDYKLMY NapaMeTpamit. HejonyciuMo UCronb3oBanye Npubopa be3 nu ¢ NoBPeXeHHbIM 3aLLUTHbIM
crexnom. CTekno (BETWIbHIKA HArpeBaeTcs 40 BbICOKOI Temneparypbl. MakcvManbHas TemnepaTypa 3alMTHOTO CTekna (BeTnbHmka T Makc=60°C.
V131e1e HarpesaeTCs 0 NOBLIWEHHOI TEMMEpaTypb. -

OBbACHEHWA MNPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJ1I0OB

P1: Hanpsxerie HoMUHaNbHOE, Yacriora.

P2: HomuHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas apys ceera.

P4: Yxa3aHHbIii (BET0BOV NOTOK OTHOCUTCA K MCNONb3YeMOMY UCTOUHYKY (BeTa (CBETOANOLHOMY MOAYMIO).

PS5: 3107 NPOAYKT COAEPXMT UCTO4HMK CBETa KNACCa 3Hepro3hhextuaHocTH <B>

P6: V135enve He paboTaer ¢ yTeMHTENSMI OCBELLEHYS.

P7: HoMUHaNbHas NPOUHOCTb.

P8: Temneparypa Lgera.

P9: M3genne BbINoAHseT Tpebosatms upektuea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P10: | Knacc. B A3HHOM U3Lenvi 3alLuTHYIO QYHKLMIO OT MOPAXEHWS NeKTPUYECKWM TOKOM, KDOMe OCHOBHOM W30MALMM, UCMOHSIOT TaKke
JONONHITENbHble CPEACTBA DE30NACHOCTH, B KauecTBe AONONHTENbHOM 3alLMUAIOLLEN Lenu, K KOTOPOV MOXHO NPUCOEAMHUTL 3ALIUTHYIO Lienb
OCHOBHOTO NUTATENbHOTO YCTPOICTBA.

P11: M3senve nbineHenpOHHULaemoe. 3aLyura ot Hernybokoro NorpykeHus.

P12: ECIM 1ana NOMHET W1 NOTPECKIETCS, e CIeAYET HEMEAMEHHO NOMEHSS.

P13: Cniefiyer HemezneHHO NOMEHSTH NOTPECKaHHbII WM UCOPUEHHbII abaXyp WN 3KpaH, 3aINTHOE CTekno.

P14: CuMBON 0603HaUAET MUHMMANbHOE PACCTOSHYIE MEX(Y CBETULHUKOM (70 NCTOUHMKOM (BETa) U OCBeILAeMbIM 06beKTOM.
P15: MOXHO NpUMEHSTb BHYTPM 1 CHApYXY MOMELLIEHUT.

P16: Ceprudukar COOTBETCTBIS, NOATBEPXAI0LLMIT COOTBETCTBHE KauecTsa

(01033

P17: 3auTa OT MexaHuueckwx yAapos ¢ 3Herpueii 20 [Ix.

18: [Ianasox Temnepatypbl OKpyXatolieli Cpefbl, B KOTOPOIi MOXeT pabotaTs u3genue.

TOMUMBOCTH H3AENUS K CTATHYECKOTi Harpy3Ke.

B3P COOTBETCTBYeT TPeBOBaHHSM AeiiCTBYHoLLMX B YKDAUHE TEXHNUECKWX PEraMeHToB

POZYKT COOTBETCTBYeT TpeboBaHUsSM AeiicTaylowwx B Beankobpurauy (UK) crangapram.

P22: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI CBETOAVIOAHOTO MCTOUHIKA CBETa TONKO KBANMULIPOBAHHBIM NEPCOHANOM (TONbKO cepBrcoM Kanlux).

P23: TIPA MOXeT bbiTb 3aMeHeHa TONLKO KBAMQHLIMPOBAHHbIM MePCOHaN0M (TonbKo cepaicom Kanlux).

3ALLUTA OKPYXAKOLLLEW CPEAb!

3a60TbTeCh 0 YICTOTE 1 OKDYXatoLLEli Cpeje.

P24: PexometgyeM COPTPOBKY 0TOPOCOB. [JaHHOE 0603HaueHMe YKasbIBAET Ha HEOBXOAUMOCTH CeNeKLIMOHHOTO C60pa UCNONb30BaHHbIX INeKTPHUECKiK

1 31EXTPOHMHECKIX NPUBOPOB AOMALIHET0 06UXOZA. PasMeUeHHble Taki 0BPa3OM M3AENUS Henb3s BbIKALIBATb C 0BbIKHOBEHHLIM MYCODOM, 3a 4T0

TPO3uT W1pad. [laHKble u3genns MO?{ 6biTb ONaCHb 1% OKPYXatolLielt Cpessl i 415 340P0BbS Nojelt, OHit TPeGyior creLuansHoii Gopiibl nepepaborki

/ BOCCTAHOBNEHIS / PELKNUHTA / 00e38pexBaHits. [laHHbIe U34enus Cedyer OT4aTb B NYHKT C60Pa 1 YTWAM3aLMN JNEKTDUUECKOTO 1 JNEKTDOHAYECKOrO

060pyA0BaHMs. Mcnons308aHHoe 060PYA0BaHME MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLY, UV HOBOR U3eNe KyNAEHO B YMCIe He Bonblue, de Hosoe

obopyAoBakHe T0r0 Xe BUAA. Bullue nepeumcientble npasina Kacaiotcs Tepputopuu Esponeiickoro Coio3a. B cayuae Apyrux rocyaapcis, cieayer

NPUAEPXYBATLCH 11PaB, ACTICTBYIOLYMX B JaHHOM FOCYAaPCTBe. PEKOMEHAYEM KOHTAKT C AUCTPUOBIOTOPOM HALLETO W34S Ha AaHHOI TeppuTOpUM.

PUMEYAHWNSA / YKA3AHUA

HecobnioaeHvie JaHHOM MHCTDYKUWMM MOXeT NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapaM, OXOram, NOPaXeHeM 3MeKTPUUeCKM TOKOM, a Takke K Apyrum
I ] r yboitkam. [ hop Ha Temy 108apo8 Mapkw Kanlux 4octynHa Ha caitre: www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 33 OTEACTBIS, BbI3BAHHIE B (BA3H C HECOOMIOACHHEN NPEANMCaHUIE AaHHOI MHCTPYKLUM. KoMnakus Kanlux SA

0CTaBASeT 3 060/ NPaBO BHOCUTL U3MEHEHIS B UHCTYKLMIO - TeKyILas BEDCAS AN CKaMBaHUA Ha Caifte www.kanlux.com.

f Cyee CTaHAapTaMK Ha TeppuTopuA T 0

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

BUpi6 NpU3HaueHHii 419 33CT0CYBAHHS Y AOMALLHBOMY FOCOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.
DK

TexiyHi 3MiHU BUMAraloTh 3roAu BUPOBHUKA. Mepes, NOYATKOM MOHTaXy HeOBXIAHO 03HaOMUTIICH 3 IHCTYKL€ID. MOHTaX NOBUHEH BIKOHYBATACS
006010 3 BIANOBIAHMMY KOMNETeHLisMy. Bei onepaLyii NoBUHKI NPOBOATICS NpY BIAIMKHEHOMy XuBneHHi. HeobxigHo Byt 0cobnneo obepexHim.
Cxema MOHTaXy: AvB. imocré)amw, Mlepey nepuvM BUKOPUCTAHHSM HEOBXIAHO NMEPEKOHATUCA, WO MeXaHIYHMil MOHTAX i eneKTpuuHe MiAKMIUeHHs
3icHeHi NPaBUALHO. BUDIO MA€ KOHTAKT/3aTHCkau ko He nigy npoBig - icHye Hebe3nexa ypaxeHHs enexTpuuHIM
CTPyMOM. BUPIO MOXHa BKHOYATI Y MepeXy XWBNeHH, L0 BIANOBIAAE CTaHAAPTAM LIOA0 Hepri, BU3HAYEH WM BANOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM. IHCTansLlis
CBITWAbHIKE MOXTHBA NMLLE Y (gepax HEAOCTYMHIX A5 AOTUKY/HaTUCKy (3MIAHO 3 IHCTanALiiHuMK 3aKoHamu) a6o y cdepax, g KX JOTUK/HATCK
0BMeXeHwii, i Tinbki y Micusx HeAOCTYNHHX NS MILIOXIAHOTO/BENOCUNEAHOTO PyXy (HANp. Y 30HaX, Siki MEXyKTb 3 Mypaly abo byauHkamu). Jns
MIZTPUMKIA HANEXHOTO piBkst IP Crig niiBparit AiameTp npoBofy XuBNEHHS 40 AiMETPY KabenbHOro BBOAY, BUKOHCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.
®YHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKWN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCS BCepeAvHi i/ab0 30BHi NpUMiLLeHb. MPOAYKT MAE NiABMLIEHY CTIVKICT 4O MEXaHIUHOTO BMAMBY.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

P6: Bupib Henpuctocoaxwit 4o CniBnpaLyi i3 3aTeMHioBa4em OCBITIEHHS.

P7: HomiHanbHa TpuBanicre.

P8: Temneparypa kobopy.

P9: Bupib Bignosisac sumoram Jupexius €pocotosy (€C).

P10: Knac 1. Bupi6, y KoMy 3ac0BOM 3aXiCTy Bijy ypaxeHHs enexTpUuHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT i30ALLT, € A0AATKOBE 3aXACHE KONO, WO NIAKNIOYAETCS 40
333€MNEHHA MEpeXi XUBNeHHS.

P11: Bupib NUAOHENPOHUKHMIA. 3axuCT Bi HETMOOKOTO 3aHyPEHHS.

P12: HeraiiHo npunviHTA excyaTallio, SKUIO 30BHILIHA K0N6a namny Tpickyna ao po3bunace.

P13: HeoOxigHo HeraiiHo 3amiHuTi TPICHYTHIA KOBMAK, eKpaH UM 3axucHe Cko.

P14: CuMBON BU3HAYaE MiHiManbHY BiACTaHb MiX CBITMAbHIKOM (/ioro AXepena caitna) Big MicUb i 06'EKTiB OCBITIEHHS.

P15: BUKOPUCTOBYETbCA NNLLE BCRPRAYHI | 30BH NPUMILLEHb.

P16: Ceprudikat BiANOBIAHOCTI, 4O NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTb KOCTT NPOAYKLIT 40 3aTBEP/XEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO COt03y.

P17: 3axunct Big, MexaHiuHux yaapis cvunoio 20 [Ix.

P18: /JianasoH TeMneparypi HaBKOMMLIHBOTO CePEAOBHLA 4ONYCTUMUTE A BIUPODY.

P19: Criificrs BMPO6Y 0 CTATMUHOTO HaBaHTAXeHHS,

P20: MpogykLis 8i4N0BIAAE BUMOTaM TeXHIYHIX PErAAMEHTIB, W0 AiloTh B Ykpaiki.

P21: Tosap BiAN0BIAAE BUMOraM HOPMAT/BHMX AOKYMEHTIB, L0 3CTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpIT BenukobpuTanil.

P22: 3aMiHuTi fxepeno caitna Moxe e kaniikosaxviA cnewyianicr (rinbku cepsic Kanlux).

P23: 3amikun Komﬁonwe 00/13/HaHH_MOXe AulLe KBanidikosaHuii cnevyanict (tinbky cepsic Kanlux).

3AXNCT HABKOJIMLLHBOIO CEPEAOBU

Niknyifrecs Npo YnCroTy i 30BHILLHE CepefoBHLLE

P24: PexomenayeTbCs Po3AinsTt Bigxofu. Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEoBXIAHICTL PO3AINSTM BUKOPUCTaHe enekTpuUHe Ta enekpoHHe 0bafHaHHA. Bupobu 3
TakuM no: a60OHEHO BUKIAATH A0 iHOTO CMITTS 3 THIWVMY BIAXOAAMM Mg 33rPO300 WTPagy. Taki BUPOOU MOXYTb CIPUUMHITH WIKOAY
HaBKONMIWHBOMY CePe0BHILLY | 340POB'tO NtoAMHM, Lii BUpoBY noTpebyioth CneLlianbHoi Gopmi nepepobKku / pererepaii / HeWKOAKeHHS. BUPO6H 3 Takum
MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBATUCS Y MYHKTM 360y BUKOPUCTAHOTO ENIEKTPUYHONO i eNEKTPOHHOTO 0BN3AHAHHS. BUKOPUCTaHe 06NaAHaHHS MOXHA TaKox
NIOBEPHYTM NPOAaBLIEB y BUNaKy iPMADAHHS HOBOTO BPOGY,  KINbKOCTI, L0 He NepeBuLLle HOBOTO 06MAZHAHHS LIOTO X BHAY. BUllieHase/jeHi NonoXeHHs
AitoTb Ha TepuTopii €Bponeiicskoro Coo3y. s iHWWX AepXas Tig 3aCTOCOBYBATY 33KOHONONOXEHHS, LD Aif0Th Y JaHIW AepXaBi. PEXOMEHYEMO 38epHYTNCS A0
HallOro AMCTPUD't0TOPa Ha Aakiii TepuTopii.

3AYBAXEHHSA /

HeaoTpMaHHs pekoMeHpaLlii AHOT IHCTDYKLIT MOXe CTPUUMHATH, Kanp., NOXEXY, OMiKH, YDAXEHHS eneKTPUYHIM CTPYMOM, TInecHi TPaBMYt Ta 3aBAaTH iHLOT
MaTepIanbHO! | HemarepianbHoi Lkogw. JoAaTkoBY iHGOPMaLito WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkyt Kanlux MOXHa OTpMaTh Ha BeB-CTopiHL: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece Bignosj CTi 33 HaCnigkn LaHol HCTpyKLgil. KoMnanis Kanlux SA 3anLuae 3a cob0to Npaso BHOCHTH 3MikM B iHCTpyKLito -
1IOT0YHa BepCist A1 (KaUyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fiarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys turi kontaka/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio
laido, kyla elektros smagio pavojus. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus,
Sviestuvas gali buti montuojamas tik atokiai nuo salycio/spaudimo zonos (sutinkamai su montavimo taisyklémis) arba ribotos salytio/spaudimo gahme/bes
vietose ir tik atokiai nuo péstiyjy/dviratininky eismo zonos (puz. greta sieny arba pastaty). Norint Slaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo faido
skersmenj Frie jrenginio riebokslio skegsmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iioreie. Gaminys turi padidintg ats&frumq mechaniniams poveikiams.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi buti atliekamas atjungus maitinima. Nevartoti cheminiy vah(mo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro
pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nefa\anklos aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai
arba dujos ir pan. Sviesos Saltinj kemmg galima atlikti gaminiui atausus. ziarékiliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos
nurodytus instrukcijoje. Uzdrausta naudoti gamin be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Stiklas Syla iki aukStos temperataros. DidZiausia apsauginio Sviestuvo
stiklo temperattira Tmax = 60°C. Gaminys j3yla iki aukStesnés temperataros.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

PS: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio ener%uos vartojimo efektyvumo klasé yra <t>

P6: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P7: Nominalioji veikimo trukmé.

P8: Spalvy temperatra.

P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P10: 1 Klase - Gami?fvs, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,

ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Dulkéms nef)ra\aidus gaminys. Apsauga nuo negilaus panardinimo.

P12: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti SUUkaELUSJ arba pateistg gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Simbolis reiskia mmimalg atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P15: Galima vartoti Eata\pu viduje ir iSoréje.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P17: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20).

P18: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Gaminio atsparumas statinéms apkrovoms.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P21: Produktas atitinka DidZiojoje Bn’lanv’(oje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P22: LED Sviesos Saltinj gali paf(e\sli tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P23: Bet kokj valdymo&uhq arvaldymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUG,

Rpinkités Svarumu ir aplinka. N

P24: Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty Eamimq negalima smesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima ima, antrinj | fojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Sudevélasuen%inys taip pat gali bati perduotas pardaveju, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirklo jrenginio kiekj. AnkStiau minétos
taisyklés lieia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisieki su masy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurod{mq gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uf pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

zstradajums jr paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZ,

Alrliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izsleglam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montaias shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumanm ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. lzstradajumu var
pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Gaismeklivar uzstadit tikai prom no saskares/spiediena zonas (saskana
ar uzstadianas noteikumiem) vai ierobefotas saskares/spiediena iespgjas vietas un tikai prom no géjéJu/velos\pédu satiksmes joslas (piem. pie sienas vai
ekam). Lai saglahat attiecigu P Jimeni, sameklét baroanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. Produktam ir paaugstinata izturiba pret mehanisko iedarbibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumanm. Nelietoﬂiel kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakfi piem. putekfi. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un
tt. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstr. : skatles ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noradt instrukcija. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSihas stiklam ir spraugas. Gaismek]a stikls uzkarst fidz augstai temperatarai. Gaismekla
aizsargstikla maksimala temperattira Tmax = 60°C . lzstradajums uzkarst Iidzgaaugstmatai temperatarai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi <6

P6: \zstrédéHums nesadarbo&as ar apgaismojuma regulesanas iericém.

P7: Nominalais kalposanas laiks.

P8: Krasu temperatdra.

P9: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P10: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz Fastéwgas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P11: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no seklas iegrimSanas.

P12: Tulit japartrauc lietosana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi.

P13: Talitjanomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

P14: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P15: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kalitati ar Muitas Savienthas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20).

P18: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadts izstradajums.

P19: Izstradajuma izturiba pret statisko pIEﬁU\L
P20: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P21: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P22: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P23: Jebkuru vadTbasggneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rapgjieties par firfbu un apkartejo vidi.

P24: feteicam Skirot iepakojumu atkritumus. Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja Sana / reciklesana / z85ana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakianas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns \zstréJéJums daudzuma,
kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJU

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu
par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav Sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud dr.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab Sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. K: mitte dhendamine dhvardab e\eklrivoo\ulbog\ga. Seade voib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab
seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Valgustit vdib paigaldada ainult kokkupuutele/survele ligipas le aladele (vastavuses paigalduse
Juhmoo’ride%a)vﬁi kokkupuute/surve eest kaitstud a\ade\e'a ainultjala/jalgratta liikluseks mitte kasutatavale aladele (nt miliride vdi ehitiste vahetu lahedus).
Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimadt vastaks tootes kasutatud drosseli labimoddule.

TSTARBEKOHASED OMADUSE
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi vljaspool ruumi. Seade omab kéréendatud vastupanu omadusi mehaanilistele vigastustele.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED X
Hooldus t66sid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu #uurdepaasu, Seadet ei
tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaér,
keemilised aurud v6i puhangud jne. Valguseallika vljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada
valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Lubamata on seadme kasutamine ilma v6i pragunenud kaitseklaasiga. Valgusti
vart kuumeneb kdrge temperatuurini. Valgusti kaitseklaasi maksimaalne temperatuur Tmax=60°C. Toode kuumeneb kdrgendatud temperatuurini.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: See toode sisaldab energiatGhususe klassi <E> valgusallikat
P6: Toode ei ole sobitatud kaasttoks valguse pimendajaga.
P7: Rating " i vastupidavus
P8: Vdrvitooni temperatuur
P9: Toode vastab EurooEa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
P10: I Klass. Seade, kus kaitset elektriltgi eest vastutab veel, peale pohisolatsiooni,
Eﬁhwoo\uvﬁrgu kaitsekaabel.

11: Seade on tolmukindel. Kaitse madalas vees sukeldumise eest.
P12: Otsekohe Iopetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on praﬁunenud voi purunenud.
P13: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.
P14: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama ikeha (selle
P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi
P16: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P17: Kaitse mehaaniliste 166kide eest energiajouga vardne 20]
P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P19: Seadme vastupanu staatilisele koormusele.
P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nguetele.
P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele
P22: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).
P23: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud totajad (ainult Kanluxi teenindus).
KESKONNAKAITS!
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
P24: Soovitame ﬁakenduéatmete segregatsiooni. See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkunna\eéa inimeste
tervisele, nad nguavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevatu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiijale, ﬁuhu\, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
R,uin_u\ tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

ARKUSED / NAPUNAITED

ja (ildeesmérkideks.

id nagu lisa |, mille juurde tuleb Ghendada

) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilddki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

06CnyroByBaHHS NPOBOANTH NMLLE NP BUMKHEHOMY XWBAEHHI. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHWX 33C06IB UniLeHHs. He HakpuBaTt BUPOGY.
A0cTyn nNOBiTps. BUPI6 360poHeHO BUKOPUCTOBYBAT Y MICLIAX 13 LIKIANVBUMM YMOBaMY, Hanp., nn, BpyA, BOA3, BOAOra, BI6paLLiX, BU6yXOHEe3NeuHa
amMocdepa, XiMiYHI BUNApH TOWO. 3aMiHa Jxepena (Bitna 3AiiicHIOETbCS Nicns 1010, 5ik BUPIG 0XOMOHE: AVB. inKoCTpaLito. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTLCS
JXepena OCBITIEHHS 3 BKa3aHWMK Y IHCTPYKUT napameTpamu. 3abopoxeHo excnnyarysarit Bupi6 6e3, abo 3 MOWKOAXEHMM 3axVCHUM CKioM. Ckno
CBITVNbHYIKA HATPIBAETLCA A0 BUCOKON parypu. MakcumansHa paTypa 3axucHoro Ckia ¢ Tmax = 60 ° C. MpogykT HarpiBaeTbCa A0
TIABLIEHOI TeMNepaTypit.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HomiHanbHa NoTyXHiCTb.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos altiniu (LED modulis).

PS: Lleid npogykr MicTvTh fpxepeno ceitna knacy eHeproeqexvstoct <t>

id ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust
Luhtumite eest, mis tulenevad mitte I siin toodud k hend Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks
@sutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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/EN/ Notinduded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucsti sady /SK/ Nie je
sticasfou balenia /HU/ A készlet nem fartalmazza
/RO/MD/ Nu este indlus in set /5I/ Ni v setu /BG/ He e
BKI0YEH B Komnnekta /RU/BY/ Her B kommnexte /UA/
Hewmae B komnnekti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekia /EE/ Ei ole komplektis

—_——————

/EN/The junction box used must be ingress-protected to the IP67 level. The junction box IP must not be lower than that of the fixture.
/DE/ Eine Installationsdose sollte tiber die Mindestschutzart IP67 verfiigen. Die Schutzart einer Installationsdose sollte nicht kleiner
als die der Leuchte sein. /FR/ Le boitier de montage devra avoir un E;re’ de protection min. IP67. Le boitier de montage devra
assurer un degré de protection au moins égal a celui du luminaire. /NL/ De montagedoos moet een beschermingsgraad van min
hebben. IP67. De montagedoos moet niet minder bescherming bieden dan de armaturen. /IT/ La scatola di montaggio deve avere
il grado di protezione min. IP67. La scatola di montaggio deve garantire un grado di protezione non inferiore a quello della
plafoniera. /PL/ Puszka montaiowa émwinna miec stoplert ochrony min. 1P67. Puszka montaiowa powinna zapewniac stopieri
ochrony nie mniejszy niz oprawy, /CZ/ Pro montdini krabidi je wgzadovan stupeit ochrany min. IP6/. Stupefi ochrany montdini
krabice’ musf bt stejny nebo wsSi net stupert ochrany svitidla. /5K/ Montdina krabica by mala mat stuperi ochrany min. 1P67.
Montézna krabica by mala posvé/mut VySSi stupen ochrany ako svietidlo. /HU/ A szerelddoboznak legaldbb IP67 védettséggel kel
rendelkeznie, A szerelddoboznak legalabb 0(‘\{\/an védettség szinttel kell rendelkeznie, mint amilyen a lampdé. /RO/MD/ Cuia de
montaj trebuie sd aibd un grad de protectie de min. IP67. Cutia de mpmgj trebuie sd asigure un grad de proteciie nu mai mic decat
corpul de iluminat. /S1/ Montazna doza mora imeti stopnjo zasite min. IP67. Montana doza mora zagotavijati stoj n%o 7ascite, ki ne
bomanjSa od stopnje zasite svetila. /BG/ MokTaxHata kyTus 1p368a Aa npuTexasa creneH Ha 3au.Bwa MiHIMyM [P67. MotTaxHara
kyTns TPs68a /12 OCUTYPSIBa CTEMeH Ha 3alLyiTa He M0-HICKa O Ta3n Ha ocseTutenHoro Tno. /RU/BY/ MokTaxHas kopobka AonXHa
JiMeTb CTerieHb 3aLLubl MuH. [P67. MoHTaxHast Kopobka omHa 00ecreuvBar CTeneHb 3allyiTb He Mekee, Yem cBeTnbHuk. /UA/
MoHTaxHa kopobKa nosiHHa Matu Crylib 3axucty MiH. 1P67. MokTaxHa K%po()Ka MOBYHHa 3abe3redyBaTt CIyMiHb 3axucty He
MeHLUe, Hix cBiwbHuK. /LT/ Montavimo dézutés adpsaugos laipsnis - min. IP67. Montavimo déZutés apsaugos laipsnis ne mazesnis
kaip 3viestuvo. /LV/ Montaias karbai jabit aizsardzibas imenim min. IP67. MontaZas karbai janodrosina aizsardzibas limeni ne
mazaku ka gaismeklr. /EE/ harutoos mida tuleb kasutada peab olema vdhemalt IP67 tasemega. Harutoosi IP kaitseaste peab olema
vahemalt sama mis on valgustil

max 60°C

R

EN Maximum  luminaire-protection glass temperature DE Maximale
Leuchtenschutzglastemperatur FR Température maximale du verre de
protection du luminaire NL Maximale temperatuur van glazen afscherming
armatuur T Temperatura massima vetro protezione apparecchio  PL
Maksymalna temperatura szkfa ochronnego oprawy (Z Maximaln( teplota

>Tm

ochranného sklenéného krytu SK Maximdlna teplota ochranného skla

ror s Qg svietidla HU A lampatest veg véddburkolatdnak maximélis hémérséklete
e S RO/MDTemperaturamaxwméageamu\uideFrolecuea(orpu\uideiluminal
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